
Маленький мальчик перед ней поджал губы и ничего не сказал. Цзюнь Лань почувствовала
острую боль в своем сердце, увидев его нежелание. Он предпочел бы промолчать, чем дать ей
знать об этом. Цзюнь Лань успокоилась и тихим голосом спросила:

 

— Ты ведь знал, что они отравлены. Почему ты их ел?

 

Сяо широко раскрыл глаза и удивленно посмотрел на Цзюнь Лань. Он был очень осторожен,
пытаясь скрыть это от нее… Ли Шин и Ли Мин также были потрясены, услышав ее слова…
Посчитав жизнь хозяина важнее своей, он съел их сам… Ли Мин посмотрел на безмолвного
мальчика перед ним в новом свете.

— Если третья мадам угрожает тебе, почему ты не нашел меня? - Цзюнь Лань посмотрела на
его обеспокоенное лицо и оставила его в покое. Она встала и посмотрела на Ли Мина:

— С сегодняшнего дня он будет жить со мной. Проверьте комнату рядом с моей, на
пригодность.

Цзюнь Лань посмотрела на маленького мальчика:

— Не бойся. С сегодняшнего дня никто не сможет тронуть на тебе и волоска. Кроме того, с
этого дня ты - Цзюнь Сяо, мой маленький брат.

Сяо посмотрел на нее шокированным лицом. Цзюнь Лань посмотрела на Ли Мина:

— Возьми его с нами... - сказав эти слова, Цзюнь Лань вышла из комнаты, а Ли Шин
последовала за ней в оцепенении. Ли Мин поднял мальчика и понёс в своих руках.

— Положи его на кровать… - cказала Цзюнь Лань, увидев, что он зашел в комнату. Ли Мин
аккуратно положил мальчика на кровать и отошел. Цзюнь Лань взяла его за запястье, чтобы
уловить пульс. Почувствовав, что его пульс нестабилен Цзюнь Лань нахмурилась. Затем она
посмотрела на его ногти, которые посинели. Она посмотрела ему в глаза:

— Твоё горло сухое и ты чувствуешь будто твое тело горит?

Сяо кивнул, смотря ей в глаза. Цзюнь Лань отпустила его запястье и села перед рабочим
столом. Она взяла кисточку и написала список растений, нужных для лечения. После того как
она подула на бумагу, чтобы чернила засохли, Цзюнь Лань дала бумажку Ли Мину:



— Принеси все из этого списка. Обыщи весь город, если понадобится. Я запрещаю тебе
возвращаться с пустыми руками. Затем Цзюнь Лань достала коробку из своего гардероба и
передала Ли Мину:

— Обменяй все эти вещи в ломбарде на золото.

— Моя леди, это все украшения, подаренные второй мадам, - напомнила ей Ли Шин.

Но Цзюнь Лань улыбнулась:

— Именно по этой причине я хочу их продать. В любом случае, если они спросят, мы можем
сказать, что мы потеряли коробку. Никто не будет заботиться о нас или о потерянной коробке.
Так что не волнуйтесь много.

— Ли Мин, постарайся принести эти травы как можно быстрее. Я не хочу откладывать лечение
Цзюнь Сяо, - решительно сказала Цзюнь Лань.

Ли Мин кивнул, прежде чем выпрыгнуть через окно. Цзюнь Лань посмотрел на Сяо и
вздохнула:

— Хорошенько отоспись сегодня. Ложись сейчас на кровать.

— Госпожа… Это нехорошо… - Цзюнь Лань оборвала его на полуслове и упрекнула:

— Я же сказала, что с этого дня, ты Цзюнь Сяо, мой младший брат. Поэтому зови меня своей
сестрой.

— С..Се..Сетра… - Цзюнь Сяо сильно покраснел и смутился и выговорил это слово еле-еле.
Глаза Цзюнь Лань сверкнули от восхищения, увидев его красные щеки. Вдруг, она вскочила на
кровать и начала щекотать его.

— Сестра, отпусти ... у меня уже болит живот ... - сказал Цзюнь Сяо, от смеха его глаза
наполнились слезами. Только после того, как он назвал ее сестрой, Цзюнь Лань отпустила его.

Цзюнь Лань заставила маленького мальчика лечь на кровать, положив голову ей на колени.
Она медленно похлопала его по спине:

— Спи спокойно. С твоей сестрой никто не сможет причинить тебе боль.

Напряженное тело Цзюнь Сяо медленно расслабилось, и через некоторое время Цзюнь Лань
услышала его ровное дыхание. Маленький мальчик мирно спал на коленях.



Цзюнь Лань бросила взгляд на Ли Шин, которая смотрела на нее, положив голову на ладонь.
Цзюнь Лань посчитала, что она выглядела чрезвычайно очаровательной. Немного погодя, она
спросила:

— Почему ты так смотришь на меня?

— Моя госпожа, вы будете отличной мамой… - Цзюнь Лань замерла, услышав ее слова.

«Мама, у нее не было такой роскоши в ее прошлой жизни, и даже в этой жизни она не
надеялась на брак. Может быть, она усыновит сироту и воспитает его как своего ребенка.» -
Цзюнь Лань задумалась…
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